
opulation : 38 million inhabitants
Capital : Warsaw
Currency : Zloty (PLN)
Languages : Polish (Main language)

Telephone code +48

You can find additional information at
http://www.polandtour.org

opulacja: 38 000 000
Stolica: Warszawa
Waluta: Złoty (PLN)
Języki: Polski,(język urzędowy),

Telefon Kierunkowy: +48

MoIesz znaleźć więcej informacji
http://www.polandtour.org

Public transportation
Transport Publiczny

he cheapest way to go to the
tournament site from
downtown is the tram. Lines 1,
14 and 22 lead directly to the

site, right behind “Centralna”, but
the easiest way is by taxi. Negotiate
the price when entering the cab
because they usually overcharge
tourists. It will probably cost you 20
zloty (5.30€) to make a trip.

ajprościej dotrzeć na miejsce
turnieju z centrum Krakowa
tramwajem. Linie 1, 14 i 22

docierają
bezpośrednio do
celu. Przystanek
„Centralna” .
Najłatwiejszym
środkiem
lokomocji jest
taksówka. Dobrze
jest negocjować
cenę przejazdu od
razu, krakowscy
taksówkarze mają
tendencję do
„przeceniania”
turystów.
Szacunkowy koszt
przejazdu
powinien wynosić
około 20 złotych
(5.30€)

here are a few ways to
Krakow:

BY TRAIN
The train station stands right in
the centre of Krakow. So if you
live in Poland or in a border coun-
try, you can have a direct trip to
Krakow.

BY PLANE
John Paul II International airport
of Krakow offers daily flights to
and from Frankfurt,, Amsterdam,
Berlin, Vienna, Paris, Rome,
Zurich, London and many more.

It’s the easiest way to get there if
you’re a foreigner.

Up to date information regarding
airline connections are available
via www.lotnisko-balice.pl
(NDLR: Website is in Polish!)

est wiele sposobów, by dojechać
do Krakowa.

POCIĄGIEM
Dworzec kolejowy znajduje się w
samym centrum Krakowa. Jeśli
mieszkasz w Polsce, albo w kraju
sąsiadującym, łatwo o bezpośrednie
połączenie z Krakowem.

SAMOLOTEM
Międzynarodowy Port Lotniczy im.
Jana Pawła II w Krakowie oferuje
codzienne loty z i do Frankfurtu,
Amsterdamu, Berlina, Wiednia,
ParyIa, Rzymu, Zurychu, Londynu i
wielu innych miast. Jest to
najłatwiejszy sposób, jeśli jesteś
obcokrajowcem.
Dokładne rozkłady połączeń
lotniczych znajdziesz na
www.lotnisko-balice.pl
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Food
Restauracje

f you want to try
traditional Polish
cuisine, stop
counting your

calories. Typical meals
are very hearty and
often contain a lot of
meat. Just sampling
them is enough to
discover that they are
really delicious and
worth putting on a
few ounces for. Their
bigos, kotlet
schabowy, pierogi and
golabki (pronounced
gowambki) are really
worth a try.

eśli masz ochotę spróbować tradycyjnej polskiej kuchni,
przestań liczyć kalorie. Typowe dania są obfite i bogate w
duIą ilość mięsa. Jeśli tylko ich spróbujesz, odkryjesz, Ie
są naprawdę smaczne i nic się nie stanie, jeśli

przybierzesz trochę na wadze. Polski bigos, kotlet schabowy,
pierogi i gołąbki są naprawdę warte spróbowania.
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Usual temperatures: 1-6° C
Średnia temperatura 1 – 6 °C
Weather: Rainy

P
Krakow - Poland
Kraków - Polska

Pogoda: Deszczowa

he tournament site is about
half an hour away from
downtown so there are only
a few hotels close to it. The

centre of Krakow is easily reacha-
ble and you will find lots of
hotels ranging from youth hos-
tels to luxurious palaces. Here’s
our selection:

iejsce turnieju znajduje sie
poł godziny drogi od centrum
miasta więc jest tylko parę
hoteli dostępnych blisko

miejsca turnieju. Centrum Krakowa
jest łatwo dostępne i znajdziesz
tam duIo hoteli od rangi schronisk
młodzieIowych aI do luksusowych
pałaców. Oto nasza wybór:

Hostel in Krakow’s old town
(15€ to 30€)

Hostel na Starym Mieście w
Krakowie (15€ - 30€)

AQQ Hostel
Sw. Tomasza 8
32-014 Kraków

www.aqqhostel.com

Hotel near the center
(30€ to 60€)

Hotel blisko centrum miasta
(30€ - 60€)
Rokk Hotel

5 Rzemieslnicza Street
30-403 Krakow
hotel@rokk.pl

Hotel near the site (60€ to 90€)
Hotel blisko miejsca turnieju

(60€ - 90€)
Orient Hotel

25a Sołtysowska Street
31-503 Krakow

www.hotelorient.pl

You can find more information at
MoIesz znaleźć więcej informacji

www.krakow.pl

Tournament site is 20 minutes away
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GRAND PRIX

City Country Date Qualifies for PT Format

Stuttgart Germany Dec 15-16, 2007 tbd Sealed w/Booster Draft Finals

Upcoming events
WORLDS

PR City Country Date Venue Format

New York Worlds Dec 6-9, 2007 Jacob K. Javits Center Standard + Booster Draft + Extended

T

M

I

J

How to get there ?
Jak dotrzeć na miejsce turnieju?

Accommodation
Gdzie zamieszkać

J

Tournament
will be held at
Lokalizacja turnieju

Targi w Krakowie Sp. z o.o.
Ul. Centralna 41A
PL 31-586 Kraków

Poland
http://www.targi.krakow.pl


